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Ⅰ. 머리말 

일상생활에서 의미는 다층적이고도 복합적으로 작용한다. ‘어머니’의 
뜻을 알기 위해서 우리는 일차적으로 사전을 찾는다. 사전에 정의된 
‘어머니’의 의미는 ‘자기를 낳아 준 여자를 이르거나 부르는 말’이다. 
그런데 사전에 명기된 ‘어머니’의 정의가 모국어 화자가 머릿속에 떠올
리는 바로 그 의미로 충분한가 하는 의문이 생긴다. 즉 사전적 의미만
으로는 실제 모국어 화자로서 학습자가 연상하는 의미를 충분히 설명
할 수 없는 것이다. 교육의 장(場)에서 교수자는 당연하게 여기고 넘
어가는 내용들이 학습자에게는 호기심과 의문을 낳는 탐구거리가 될 
수 있다. 따라서 언어생활에서 생생하게 작용하는 의미의 다양한 작용
과 유형을 국어교육의 관점에서 해석하여 재구성하는 작업은 상당한 
의의가 있다고 하겠다.

지금까지 의미 교육은 단어의 의미에 한정되어 이루어져 문법 교육
의 일부 혹은 국어교육의 기초 활동이나 손쉬운 내용으로 취급되어 왔
다. 국어교육에서 ‘의미’를 교육내용으로 본격적으로 다루기 시작한 것
은 6차 교육과정부터이다. 6차 교육과정의 문법 영역에서 비로소 ‘의
미’를 독립적인 언어의 단위로 제시하였다. 그런데 ‘의미’는 그 이전부
터 국어교육의 기본 내용으로 인식되어 읽기와 쓰기에서 낱말의 의미
를 찾고 생각하는 활동 등이 일차적으로 이루어졌다. 다만 그 교육 양
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상이 국어교육의 전 영역에서 일회적이고 산발적으로 이루어져 교육내
용으로서 체계를 갖추지 못한 것이다. 교육내용으로서 체계성을 갖추
지 못했다는 것은 국어교육의 다른 내용에 비해 비중 있게 다루어지지 
못한 이유가 될 수 있다. 이는 국어교육에서 의미란 무엇인가, 그리고 
의미 교육이 어떤 교육적 가치를 가지는가 등의 이론적 바탕이 제대로 
서지 못한 데서 그 원인을 찾을 수 있다. 

의미는 언어의 모든 형식과 함께 작용한다. 의미를 형식에 담겨 있
다고 하지 않고 굳이 작용한다고 말한 것은 의미의 생동성과 역동성을 
전제하기 때문이다. 언어 형식은 소리, 단어, 문장, 텍스트로 확장되어 
사용되며, 언어의 의미도 단어, 문장, 텍스트와 함께 작동한다. 단어의 
의미가 의미의 중요한 층위이지만 그것만이 언어 의미의 전부는 아니
라는 것이다. 의미의 본질을 단어, 문장, 텍스트로 확장하여 함께 살핀
다는 것은 일상 언어의 측면에서 맥락과 사용을 고려한다는 것으로 교
육의 측면에서는 상당히 유용하다. 어휘력 향상에만 제한되던 의미 교
육의 내용이 풍부해지고 이는 곧 국어교육 전체의 유의미한 가치로 환
원될 수 있기 때문이다.

본 연구의 목적은 의미의 역동성에 터해 의미 유형을 교육적으로 재
해석하고 의미 교육의 내용 범주를 확대하는 데에 있다. 이를 위해 먼
저 국어교육에서 이루어진 의미 교육의 양상을 선행 연구와 교육과정 
분석을 통해 검토할 것이다. 그리고 의미는 언어사용자와 맥락, 상황에 
의해 다양하게 작용한다는 의미의 역동성을 중요 개념으로 삼아 논의
를 진행할 것이다. 의미의 역동성에 기반을 두고 Leech(1974/1981)의 
의미 유형을 재해석하고 의미의 다양한 작용을 실제적으로 살핀 후 교
육적 가치를 도출할 것이다. 본 연구에서는, 의미에 대한 관심은 언어
에만 한정되는 것이 아니라 그것을 표현하고 해석하는 사용자로서의 
학습자에게도 함께 두는 관점을 따른다. 나아가 의미의 유형을 국어교
육의 관점에서 재해석하여 의미 교육 내용을 풍부하게 함과 동시에 의
미 교육의 이론적 토대를 형성하는 데 기여하고자 한다.
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Ⅱ. 국어교육과 의미 교육

1. 의미에 대한 국어교육의 탐색 

‘의미’의 정의나 가치에 대한 탐색은 학문의 기원에서부터 폭넓고 다
양하게 이루어져 왔다. 의미란 무엇인가에 대한 언어학적 탐색은 의미
를 지시, 개념, 자극과 반응, 용법, 의의 등으로 정의하며 언어의 본질 
이해를 통한 인간 이해로 나아가고자 하였다. 하지만 국어교육의 맥락
에서 의미란 무엇인가에 대한 논의와 교육적 가치에 대해 다룬 연구는 
임지룡(2006), 신명선(2007) 등에 한정되어 있다. 의미 본질에 천착하
여 의미 교육의 목적과 의미 교육의 내용을 본격적으로 제시한 임지룡
(2006)은 의미교육에 초점을 둔 본격적 연구로 볼 수 있다. 그는 7차 
국어과 교육과정을 대상으로 의미의 실태를 분석하고 그 문제점으로 
‘의미’에 대한 기술이 명확한 기준 없이 각 영역에서 산발적으로 이루
어지고, 문법 영역의 언어 단위가 ‘음운-낱말-어휘-문장-의미-담화’
로 설정되어 언어 범주화의 층위가 다름을 들고 있다. 그가 든 의미교
육의 목적1은 의미의 본질에 천착하여 국어교육의 전체 목적에 알맞게 
적용하여 제시한 것으로 앞으로 의미교육의 이상적 방향으로 볼 수 있
다. 신명선(2007)은 어휘 교육의 목표를 Ogden & Richards(1923)의 
의미삼각형을 통해 언어와 세계와의 관련성에서 도출하고 있다. 비록 
어휘 교육에 한정된 논의이지만 의미의 본질에 충실하게 논의하고 있
다는 점이 관심을 끈다. 이처럼 의미 교육의 목적이나 그 교육적 가치
에 대한 이론적 탐색은 제한적이다. 따라서 의미 교육의 목적과 관련
1 (1) 의미교육의 목적(임지룡, 2006: 109-110)

ㄱ. 언어의 의미는 그 형식 속에 담겨 있는 내용이므로 의미의 이해는 언어의 본질을 
이해하는 데 기본이 된다.

ㄴ. 언어의 의미는 ‘듣기, 말하기, 읽기, 쓰기’와 같은 일상 언어뿐만 아니라 ‘시, 소설, 
희곡, 수필, 평론’과 같은 예술 언어를 표현하고 이해하는 데 기본이 된다.

ㄷ. 언어의 의미는 그 사용 주체인 인간 및 인간을 둘러싸고 있는 문화적 배경과 연관
되므로 인간 및 문화를 이해하는 데 기초가 된다.  

ㄹ. 언어의 의미는 언어정책, 사전편찬, 언어공학을 이해하는 데 기본이 된다.
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하여 의미의 본질에 대한 충분한 검토가 필요하다. 의미의 본질에 천
착하여 그 교육적 가치를 자리매김하는 것이 우선되어야 의미교육의 
목적이나 목표도 이론적 타당성을 갖게 될 것이다.

국어교육에서 소통과 사용이 강조되면서 언어의 내용인 의미 교육은 
모국어 화자의 소통과 사용의 기반이 된다는 점에서 중요하게 다루어
진다. 언어의 내용인 의미가 어휘에만 존재하는 것이 아니라 문장, 텍
스트에도 함께 존재하는 실제적 언어 사용 양상을 고려할 때 의미 교
육 연구의 대상이 문장, 텍스트로 확장되어야 함은 자명하다 하겠다. 
이러한 필요성에 의해 김윤신(2014)은 의미 체계가 각 문법 단위별 
의미와 함께 의미 추론의 원리(합성성과 담화 상황)에 의해 문장의 의
미 구성에 관여함을 밝히고 관련 교육 내용을 탐색하고 있다. 또한 최
경봉(2012)은 담화 중심의 통합적 문법 교육에서 문장의 의미와 담화
의 의미를 중요한 내용으로 다루고 있다. 하지만 아직 의미 교육 연구
에서 문장의 의미와 텍스트의 의미를 중심으로 다룬 연구가 충분히 축
적되지 못한 상황이다.

기존 교육내용이 어휘구조론의 내용에 제한되다 보니 교육내용의 변
화를 도모하기 위해 인지의미론의 개념이나 원리를 수용하고자 하는 
연구도 등장한다. 인지의미론의 원리 소개 및 적용한 연구로 이동혁
(2009), 신명선(2010), 임지룡 외(2014) 등이 있다. 신명선(2010)에
서는 화자의 개념화 과정을 효과적으로 설명하는 인지 의미론의 기제
를 활용하여 문장 교육 내용(문장 의미 교육 내용)을 보강하고 있다. 
임지룡 외(2014)에서는 어휘의미, 다의어, 반의어를 구체적 대상으로 
인지언어학접 접근을 통한 교수학습방법을 모색하고 있다. 모국어 화
자의 인지 과정에 대한 성찰과 의미 생성과 표현에 관련된 인지 의미
론의 성과를 교육에 활용함으로써 다른 영역과의 통합 접점을 마련할 
수 있다고 본다. 이들 연구는 의미 교육 내용의 양적 성장을 도모하는 
교육적 의의가 있다.

의미 교육 내용에 대한 연구는 지속적으로 이루어지지 못하고 최근
에 와서야 본격적으로 이루어졌고, 이들 연구 또한 특정 연구자들의 
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연구 성과에 기댄 바가 크다. 또한 국어교육의 다른 영역에 비해 상대
적으로 제한되어 아직은 질적으로 발전하지 못한 경향이 있다. 따라서 
의미론의 내용을 수용되는 데서 나아가 교육적 가치를 기준으로 국어
교육의 맥락에서 그 내용이 어떤 의미를 갖는지를 점검하는 과정이 필
요한 것이다. 이를 통해 의미 교육 내용의 기준을 세우고 관련 내용을 
체계화하는 연구가 이루어져야 할 것이다. 

2. 교육과정에 드러난 의미 교육의 양상

지금까지 이루어진 의미 교육의 내용은 의미 교육이라는 목적을 염
두에 둔 본격적인 교육 내용으로 보기 어렵다. 의미 교육은 국어 교육
의 기초 활동으로 치부되어 교육과정에서도 6차 교육과정에서 와서야 
비로소 문법에 ‘의미’ 및 ‘담화’가, 7차 교육과정에서 ‘어휘’가 새롭게 
내용 단원으로 설정되었다. 그런데 국어교육에서 의미 교육은 주로 단
어의 의미에 한정하여 이루어졌고 단어와 어휘, 어휘와 의미의 용어가 
구분 없이 사용되기도 한다. 따라서 어휘와 단어, 어휘와 의미의 정의
가 명확하게 구분될 필요가 있다. 이관규(2011), 최경봉(2012)의 논
의를 참조하여 이를 구분하면 동일한 낱말에 대해 형성 과정과 형성 
원리에 초점을 맞춘 내용은 ‘단어’, 형성된 결과로서 낱말의 사용에 초
점을 맞춘 내용은 ‘어휘’, 언어 표현 형식에 담긴 내용을 뜻하는 것은 
‘의미’로 구분할 수 있겠다. 특히 최경봉(2012)은 외현적 단위인 단어
의 형성에 대한 교육과 단어가 언어 세계에 존재하는 양상에 대한 교
육을 구분하는 것이나 어휘의 체계 및 양상과 의미 관계를 연계하여 
교육하는 것이 의미론적 근거가 있다고 보고 있다. 따라서 의미는 언
어의 표현 형식(단어, 문장, 텍스트)이 담고 있는 내용을 포괄적으로 
지칭하고, 어휘는 단어가 어떻게 사용되는지에 초점을 맞춘 것으로 정
리할 수 있다.

의미 교육 내용의 현황을 분석하기 위해서는 교육과정을 살펴볼 필
요가 있다. 1차에서 2007 개정 교육과정에서 의미 교육과 직접 관련 
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있는 내용요소를 도출하면 다음과 같다. 

표 1. 의미 관련 교육 내용 요소

<표 1>에서 알 수 있듯이 의미 교육 내용은 주로 낱말의 사전적 
의미와 문맥적 의미(지식적 의미와 함축적 의미), 의미 관계 등으로 
구성되어 왔다. 의미 작용의 분류 결과인 의미의 유형은 역동성을 가
지지만 교육과정에 제시된 내용은 상당히 제한적이고 단편적이다. 사
전적 의미와 함께 제시되는 문맥적 의미는 다의어의 용법을 설명하는 
내용으로 이해될 뿐, 생생한 의미 작용을 설명하지는 못한다. 

이러한 내용 구성의 축은 2012 개정 교육과정2과 2015 개정 교육
과정에도 그대로 이어진다. 다음은 2012 개정 교육과정에 나타난 의
미 관련 내용성취기준인데 2015 개정 교육과정에도 거의 동일하게 제
시되고 있다.

2 2009 개정 교육과정에 따른 국어과 교육과정(교육과학기술부 고시 제 2012-14호)이 
정식 명칭임.

1차 여러 가지 의미로 사용되는 낱말, 낱말의 문맥적 의미
2차 낱말의 의미, 여러 가지 의미로 사용되는 낱말, 낱말의 문맥적 의미
3차 문맥상 의미 알기
4차 비유로 쓰인 말의 뜻
5차 낱말의 뜻, 지시적·함축적 의미, 단어들의 의미 관계 분석
6차

단어의 뜻, 사전적 의미, 뜻이 비슷하거나 반대되는 낱말, 낱말의 
문맥적 의미, 낱말의 의미 관계와 짜임, 비유적으로 쓰인 낱말, 단
어의 분류와 의미 관계, 단어의 함축적 의미

7차 낱말의 의미, 유의 관계, 반의 관계, 하의 관계, 어휘 사용의 적절
성, 문맥적 의미, 비유적 표현의 의미

2007
개정

낱말 간의 의미 관계(유의 관계, 반의 관계), 동음이의어와 다의어, 
사전적 의미와 문맥적 의미

2009
개정

단어의 의미, 낱말의 의미 관계(유의어, 반의어, 상하위어), 문맥적 
의미, 동음이의어, 다의어, 어휘의 유형과 의미 관계
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표 2. 2012 개정 교육과정 의미 관련 내용성취기준 

<표 2>에서 의미 교육의 내용으로 문맥적 의미, 의미 관계, 다양한 
의미의 이해와 표현 등을 제시하고 있다. 읽기 영역에서 ‘문맥을 고려
한 낱말의 의미 파악하기(초5～6, 읽(1))’는 앞뒤 문맥을 통해 모르는 
낱말의 의미를 추측하기, 비슷한 말로 바꾸어 보기 등의 구체적 내용
으로 구성되는데 이는 의미 교육이 다른 영역과 통합할 수 있는 내용 
요소에 해당한다. ‘낱말의 다양한 해석과 효과적 표현(초5～6, 문(2))’
은 의사소통의 상황에서 결정되는 다의어와 동음이의어의 의미에 대
한 이해와 비유적 의미에 대한 이해를 내용 요소로 제시하고 있다. 이
는 언어적 맥락에서 의미가 생성되고 작용하는 장면을 교육 내용에 
포함시킨 것으로 보인다. ‘단어의 의미 관계’는 공통교육과정 국어의 
초1～2-문(3), 중1～3-문(8), 독서와 문법-(10) 등으로 내용성취기
준으로 세 번이나 반복해서 다루어지고 있다. 의미 교육 내용으로 의
미 관계가 중요하게 인식되어 왔음을 짐작할 수 있는 부분이다. 의미 
관계는 주로 유의 관계, 반의 관계, 상하 관계 등으로 구성되고 있으
며, 낱말의 의미간의 상호관계를 학습함으로써 다양한 사용 양상과 표

과목 학년군 영역 내용성취기준

공통 
교육
과정 
국어

초등학교
1~2학년군 문법 (3) 낱말과 낱말의 의미 관계를 알고 활용한다.

초등학교
5~6학년군

읽기 (1) 문맥을 고려하여 낱말의 의미를 파악하며 글을 
읽는다.

문법 (2) 낱말이 상황에 따라 다양하게 해석됨을 이해하
고 효과적으로 표현할 수 있다.

중학교
1~3학년군 문법 (8) 어휘의 유형과 의미 관계를 이해하고 활용한다.

선택교육과정
국어Ⅰ 문법 (12) 어휘의 체계와 양상을 이해하고 그것을 상황

에 맞게 활용한다. 

선택교육과정
독서와 문법

국어 
구조

(10) 단어의 의미 관계와 의미 변화의 양상을 탐구
하고 이해한다.
(13) 담화의 개념과 특성을 이해하여 적절하고 효
과적인 국어 생활을 하도록 한다. 
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현 효과를 알 수 있다. 이는 의미가 낱말 간의 관계(의의)에서 작용함
을 함의하고 있다. 

또한 ‘담화’ 관련 요소가 교육 내용으로 제시됨으로써 실제 언어생활
의 실제성을 중요시하는 관점의 변화를 엿볼 수 있다. 특히 담화의 의
미 해석에 언어적 맥락뿐만 아니라 상황적 맥락, 사회·문화적 맥락과 
같은 비언어적 맥락이 관여한다는 관련 해설은 의미의 역동성을 교육 
내용으로 수용한 것으로 읽힌다. 의미 교육에서 언어의 의미와 더불어 
사용자로서의 화자와 청자, 맥락 등이 교육 내용으로 구성될 수 있는 
가능성을 보인 것이다.

Ⅲ. 의미 역동성에 터한 의미 유형의 교육적 접근

1. 의미 지식과 의미의 역동성 

의미 교육에서는 구조주의 의미론의 입장에서 의미는 고정되어 있고 
핵심 개념이 존재한다는 관점에 의거 교육내용이 구성되어 왔다. 지식
의 절대성이 존중되어야 교육이 안정적으로 이루어진다는 전통적 지식
관에 따른 것이다. 하지만 학습자가 실제 언어생활에서 대하는 의미는 
역동적인 경우가 많다. 이동혁(2012)에 따르면 단어의 의미는 백과사
전적 지식에 접근할 수 있도록 하는 닻으로서 ‘의소’가 있으며 이에 연
어적 의미도 포함된다. 그는 단어의 의미가 언어적 지식에 한정한다는 
기존 논의를 비판적으로 보고, 백과사전적 지식과 명확히 구분되는 언
어적 지식은 존재하지 않으며 단어의 의미 구성에는 백과사전적 지식
이 다양하게 작용한다고 한다. 또한 언어 사용의 언어 환경과 관련된 
문맥적 요소 등이 언어적 지식으로 인정할 수 있다고 본다.

화자의 의미 지식은 언어적 지식과 세계사적 지식이 결합하여 구성된
다. 세계사적 지식은 개인의 주관적 경험에 따른 개인적 지식과 공동체
의 관습에 따른 문화적 지식으로 나눌 수 있다.3 새로운 사물이 등장하
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거나 기존 사물에 대한 사회적 인식이 변화하면 문화사 지식도 변화하
면서 해당 단어의 의미 지식도 변화하게 된다. 이를 Lobner(2002)에서
는 의미의 삼각형에서 개념의 의미 변화로 관련시켜 아래와 같이 설명
하고 있다.

그림 1. The Semiotic Triangle Integrating Cultural knowledge(Lobner, 2002)

Lobner(2002)에 의하면 개념의 외연을 범주화함에 있어서 모호함을 
야기할 수 있는 원인 중 하나는 ‘언어를 사용하는 공동체 내에서 단어
의 의미 변화’이다. 집단에 따라 공유하는 경험이 각기 다르게 되면, 
사물의 분류 방식이나 개념 간의 관계에 대한 인식이 집단에 따라 달
라질 수 있다. 문화적인 지식으로 인해 새롭게 생기거나 변동되는 인
간의 인지가 새로운 방식의 범주화 과정을 야기하게 되며, 이로 인해 
개념 간의 범주화 방식 및 의미적인 관계가 변화할 수 있는 것이다. 
다시 말해, 전통적인 의미론적 관점에서뿐만 아니라 역동적 의미론의 
관점에서 인간의 인지의 변화에 의해 개념의 의미 구조가 변화할 수 
있다는 가능성을 확인할 수 있다.4

3 ‘밥’을 생각할 때 어떤 종류의 밥을 좋아하는지, 주로 어디에서 밥을 먹는지, 밥을 생
각하면 떠오르는 느낌은 어떤 것인지 등은 개인의 주관적 경험과 선호도에 따른 개인
적 지식이다. 반면 ‘밥’은 쌀로 짓는다는 것, 한국 사람의 주식이라는 것 등은 공동체
가 공감하는 지식으로 문화적 지식에 해당한다. 

4 최영석·박진수(2013: 116) 재인용함. 앞의 화자의 의미 지식 및 Lobner(2002)의 관



204 국어교육학연구 제51집 제2호 󰠐 2016년 6월

의미의 역동성에 대한 인식은 의미의 잠재적 가능성에 대한 인식과
도 상통한다. 최명원(2002)에서는 ‘서류철 바꾸기 의미론(File Change 
Semantics)5’를 인용하여 잠재되어 있는 전체로부터 한 발화상황에 해
당되는 특정한 의미가 추출되는 것이며, 잠재되어 있는 가능한 모든 
의미맥락은 그야말로 역동적이어서 의미의 잠재성이 발견될 수 있는 
한 무한하다고 한다. 이와 같은 설명은 의미의 연쇄적 확장과 연상을 
통한 교체 등 의미의 유동성과 역동성에 대한 근거가 될 수 있다. 

요약하면 의미의 역동성이란, 의미는 모든 언어 층위에서 잠재적 가
능성을 가지며 언어사용자와 맥락, 상황이 다양하게 관여하여 작용한
다는 것을 뜻한다.

2. 의미의 유형과 교육적 가치

국어교육에서 ‘의미’는 주로 개념적 의미까지만 주된 교육대상으로 
삼아 왔다. 개념적 의미에 대한 교육 방법도 사전을 활용하여 그 뜻을 
확인하거나 의미 관계를 이론적 지식으로 가르치는 방식에 머물러 있
다. 사용자와 맥락(언어, 사회, 문화를 포함한)을 고려한 의미의 작용
은 언어, 국어의 기능과 창조성을 실제적으로 교육할 수 있다는 점에
서 교육적 가치가 있다. 따라서 의미의 유형을 교육적 지식으로 변환
하여 교육하는 방안을 모색한다면 의미의 역동성을 학습자가 실제적으
로 인식할 수 있을 것이다. 모국어 화자는 고차원적인 언어 능력을 함
양하기 위해 다양한 잠재적 의미와 그 가능성을 실제 언어자료를 통해 
이해하고 해석, 사용할 역량을 갖추어야 한다. 

의미는 화자와 청자 사이에서 공유된다. 이때 화자가 전달하고자 한 
련 논의도 이를 참조한 것임을 밝힘.

5 이는 하임(Heim, 1982)에서 제기된 것으로 사람들이 담화를 처리할 때의 과정을 정
보가 저장된 서류철을 작성하는 데에 비유하여 설명한다. 맥락의 변화라는 개념을 함
수로 나타낼 수 있게 되면서 종래 의미론에서는 하나의 문장 안에서만 의미를 논할 
수 있었던 것을 문장과 문장이 결합하여 담화라는 더 큰 단위를 형성해 나갈 때 성립
하는 의미 관계를 포착할 수 있다고 본다. 여기서는 진리조건 대신 서류철로 비유되는 
정보 상태의 변화로써 의미의 역동성을 파악한다(최명원 2002: 484-485). 
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의미와 청자가 해석하는 의미는 동일할 수도 있고 차이가 발생할 수도 
있다. 의도한 의미와 해석되는 의미6의 간격은 의미가 가진 잠재성 혹
은 가능성에서 발생한다. 김봉주(1988: 247)에 따르면, 통시적으로 보
면 하나의 단어가 사용될 때마다 하나의 의미가 생겨나는 것 같이 생
각되나, 사실은 공시적으로 보아서 그 모든 사용 의미는 이미 존재 즉 
잠재하여 있어서, 화자가 그때그때 꺼내어 쓰는 데 불과하다는 것이다. 
우리는 의도한 의미와 전달되는 의미의 차이를 밝혀내는 과정에서 의
미의 다양한 가치를 탐구할 수 있는 것이다. 이러한 의미의 역동성에 
바탕을 두고 의미의 유형에 대한 Leech(1974/1981)7의 논의를 의미 
교육의 관점에서 살펴보기로 하겠다.

표 3. 의미의 유형(Leech, 1974/1981: 26)

6 The important point is that meaning, for linguistics, is neutral between ‘speaker’s 
meaning’ and ‘hearer’s meaning’; and this is surely justifiable, since only through 
knowing the netural potentialities of the medium of communication itself can we 
investigate differences between what a person intends to convey and what he 
actually conveys(Leech, 1974: 24).

7 Leech(1974/1981)의 의미의 유형은 7차 문법 교과서에서 소단원으로 구성되어 제시
되어서 이는 학교 문법에서 의미 유형에 대한 전형적인 설명으로 인지되고 있다. 이는 
의미의 유형을 다양한 양상으로 밝혀낸 것으로 평가되어 있어 중요한 논의의 하나이
다. Leech(1974/1881)의 의미 유형은 홍사만(1984)에서 처음으로 소개되어 임지룡
(1992), 노명헌(2012)에서 다시 해설되었는데, 해당 표와 관련 내용은 이들을 참조한 
것이다. 7차 문법 교과서에서 의미의 유형에 대한 이론적 바탕으로 제공되는데, 문법 
교과서에서는 연어적 의미는 빼고 제시된다. 번역 용어는 임지룡(1992)을 따랐으며 
표의 / 뒤의 용어는 교과서에 제시된 용어이다. Leech(1974)의 ‘stylistic meaning’(문
체적 의미)이 언어가 사용되는 사회적 환경에 따라 전달 가치가 달라지는 것을 
Leech(1981)에서 ‘social meaning’으로 용어를 바꾼 것으로 보인다.  

개념적 의미
(conceptual meaning) 논리적, 인지적, 혹은 외연적 내용/사전적 의미

연상적 의미
(associative 
meaning)

내포적 의미
(connotative 
meaning)

언어가 지시하는 것에 의해 생성되어 소통되는 
의미 / 함축적 의미

사회적 의미
(social 
meaning)

언어사용의 사회적 상황에 관해 소통되는 의미
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언어는 화자, 청자, 맥락(환경) 속에서 다양한 의미를 형성한다. 언어 
자체 의미의 본원성, 부가성을 고려할 때, 개념적 의미는 언어 자체의 
본원적 의미를 한정하고 내포적 의미는 개념적 의미에 덧붙어 이차적으
로 생성되는 의미의 다양성을 전제한다. 개념적 의미는 낱말 자체의 핵
심적 의미로서 인지적, 외연적 내용에 해당하며 사전적 의미와 동일하
게 사용된다. 기존 의미 교육의 주된 교육 내용으로서 해당 언어의 본
질적이고 중핵적 의미로 여겨지고, 성분 분석을 통해 의미의 본원적 요
소를 규정하고 그 경계를 설정할 수 있다고 인식되어 왔다. 내포적 의
미는 언어 표현이 언급하는 것, 즉 지시에 의해 생성되는 전달적 가치
를 뜻한다. 대상에 대해 언급할 때 개념적 내용에 덧붙여서 연상되는 
대상의 물리적 특성, 심리적 사회적 속성, 전형적 특질, 추정되는 속성 
등을 가리킨다. 특히 추정적 특질은 개인적, 집단적, 전체 사회적 관점
이 적용되어 도출되어 상당히 다양한 양상을 보이는데 이는 의미적 가
치와 연관될 수 있다. ‘어머니’는 일반적으로 모성이 있고 희생적이라는 
의미 속성을 가지지만, 신문 기사에 등장하는 젊은 어머니의 모습은 이
기적이고 학대하는 의미 속성을 가지기도 하며, 학생들에게 어머니는 
잔소리의 의미 속성을 지닌다. 긍정적인 가치와 부정적인 가치 평가가 
의미적으로 공유되고 있는 것이다. 즉 한 단어는 그 단어가 가리키는 
사전적 의미를 가지는 동시에 그 단어에 대해 언중이 느끼는 긍정적 평

정서적 의미
(affective 
meaning)

화자/필자의 감정이나 태도에 관해 소통되는 
의미, 환정적 의미

반영적 의미
(reflective 
meaning)

동일한 표현의 다른 의의와 연상을 통해 
소통되는 의미 / 반사적 의미

연어적 의미
(collocative 
meaning)

함께 사용되는 다른 단어와 연합을 통해 
소통되는 의미

주제적 의미
(thematic meaning)

메시지가 순서와 강조에 의해 구성되는 방식에 
의해 소통되는 의미
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가나 부정적 평가와 같은 가치 의미도 지닌다8고 할 수 있다. 의미의 
가치에 대한 인식은 학습자가 실제 작용하는 의미를 심층적으로 해석하
고 적절하게 사용하게 하는 의미 능력을 갖추게 한다.

화자에 대한 정보와 관련한 의미로는, 언어사용자의 사회적 환경을 
알게 하는 사회적 의미와 화자의 개인적 감정을 추정하게 하는 정서적 
의미를 들 수 있다. 조카가 외삼촌에게 부탁하기 위해 ‘아지아’라고 부
를 때, 우리는 조카가 경상 방언 화자라는 사회적 의미와 함께 친근함
을 표현하고 있다는 정서적 의미를 함께 추정할 수 있다. 

또한 화자가 어떤 의도를 특별히 드러내고자 할 때 특정 의도를 주제
적 의미라고 하고, 청자가 언어의 개념적 의미 중 특정 요소를 다른 의
미와 연합하여 생성하는 의미를 반영적 의미라고 한다. ‘흐른다, 말없는 
침묵이’에서 화자가 어순을 바꿈으로써 전달되는 효과는 주제적 의미이
고, ‘말없는 침묵’을 성당과 관련시켜 평온함으로 해석하거나 또는 훈련
장과 관련시켜 두려움으로 해석하는 것은 반영적 의미라고 볼 수 있다.

Leech(1974)는 ‘내포적, 사회적, 정서적, 반사적, 연어적 의미’를 묶
어서 ‘연상적 의미’로 구분하였는데, 각각 의미의 범주적 특징과 설명
의 초점을 알아두는 것이 좋겠다. 연상적 의미는 개인이 다양한 맥락
과 환경에 따라 개념을 표현하면서 발생하는 다양한 의미 양상을 포괄
적으로 일컫는다. 의미 교육은 점차 그 교육 내용으로 개념적 의미에
서 연상적 의미를 포함하는 방향성을 띠고 있다. 개념적 의미가 사용
자(화자)와 사용 맥락을 제거한 낱말 본연의 의미라면, 연상적 의미는 
사용자와 사용 맥락의 결합 반응에 의해 ‘연상’이라는 기제를 통해 재
형성된 것이므로, 둘의 구분은 매우 의미가 있다.9 

언어의 의미는 실제 사용 양상에 따라 다양하게 해석된다. ‘사람1은 
사람2이어야 사람3이다(김봉주, 1988: 90).’에서 사람의 개념적 의미
는 사전에 기술된 ‘생각을 하고 언어를 사용하며, 도구를 만들어 쓰고 
사회를 이루어 사는 동물’인데 여기에서 개념적 의미로 사용된 것은 

8 민현식(2000: 142)에서 재인용함.
9 김호정·박재현·김은성(2008: 96) 수정 인용함.
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사람1뿐이다. 사람2는 ‘사람다운 사람’의 내포적 의미로 사용되고, 사
람3은 메시지를 강조하는 주제적 의미가 함께 사용된다. 이처럼 한 문
장 안에서도 동일 표현에 대해 개념적 의미, 내포적 의미, 주제적 의미
가 함께 사용되고 있다. 언어의 의미는 일대일의 단선적 방식으로 생
성되는 것이 아니라 외연적 속성, 내포적 속성, 화자의 의도, 맥락 등
이 총체적으로 작용하여 다양하게 생성되는 것이다. 

이 연구에서는 언어내적지식 중심으로 의미교육의 내용을 살피되, 
언어외적지식으로서 백과사전적 지식을 배제하지 않는다. 국어교육이 
모국어 화자의 언어능력 신장을 주된 교육목적으로 삼기 때문에 언어
를 중심으로 하되, 언어가 본질적으로 가진 인간의 사고, 문화, 역사 
등과의 영향관계를 중요하게 다루기 때문이다. 따라서 의미를 안다는 
것에 작용하는 언어적 요인을 중심 내용으로 삼되, 관련된 인간의 사
고, 문화 등 촉발 요인도 함께 교육 내용의 대상으로 삼을 것이다. 

Ⅳ. 의미 역동성을 고려한 의미 교육 내용

앞장에서 언어의 의미는 언어 자체만으로 결정되거나 고정되어 있지 
않고 언어 맥락과 상황에 의해 다양하게 작용한다는 관점을 살펴보았
다. 언어의 가능성과 역동성은 실제 언어생활에서 다양하게 작용하고 
있으며, 이를 Leech(1974) 등은 의미의 유형으로 제시하였다. 의미 생
성에 작용하는 요소를 언어, 사용자, 맥락 등으로 볼 수 있으며, 기존 
의미 교육에서는 주로 언어에 한정해서 의미를 살폈음을 알 수 있다. 
의미의 역동성을 교육 내용으로 수용할 때 우리는 언어뿐 아니라 사용
자와 맥락에 대한 지식을 교육 내용으로 변환하여 의미 교육 내용의 
범주를 확장할 수 있는 것이다. 앞장에서 살핀 의미의 본질과 의미의 
유형 관련 지식을 바탕으로 우리는 의미 교육의 내용으로 의미의 역동
성과 가능성에 대한 이해, 의미의 유형에 대한 심층적 접근 방식의 개
발, 화자의 의미 해석과 관점에 대한 관찰, 새말 의미 인식과 생성에 



의미의 역동성을 고려한 의미 교육 내용 연구 209

대한 의식 등을 수용하고자 한다. 구체적 접근 방안으로는 맥락을 통
한 의미의 본질, 대상에 대한 평가와 의미 가치, 의미의 유형과 심층적 
이해, 화자의 의미 해석과 표현, 새말의 의미 인식과 구성 등을 고려하
여 의미 교육 내용으로 구성할 수 있다. 

1. 맥락을 고려한 의미의 본질

언어는 공기하는 맥락에 따라 다양한 의미로 해석될 수 있으며, 이
들 맥락은 의미 해석의 단서로 작용한다. 맥락은 언어 내적 맥락(언어
적 맥락)과 언어 외적 맥락(상황과 세상사 지식)으로 나누어 살필 수 
있다. 언어적 맥락10은 어휘와 통사규칙(선택제한, 하위범주화), 연어, 
공통맥문, 응집 등이며, 언어 외적 맥락은 상황과 세상사 지식(개인적 
지식과 문화적 지식) 등이다. 동일한 형태의 낱말일지라도 맥락에 따
라 다른 의미로 해석되는 경우를 통해 의미의 잠재성과 가능성을 알 
수 있으며, 세계사적 지식의 변화에 의해 개념적 의미가 바뀌는 의미
의 역동성을 학습할 수 있다. 

(1) 맥락에 따른 의미의 가능성
가. 언어적 맥락과 동음이의어 해석
  ㄱ. 머리칼이 하얗게 (     ).
  ㄴ. 그는 문을 (    ) 닫았다.
  ㄷ. 열을 (   ) 때까지 대답하지 않으면 더 이상 기회가 없다.
나. 언어적 맥락과 다의어 해석11
  ㄱ. 얼마 전 둘째가 태어나서 그는 이제 두 딸의 아버지가 되었다.

10 권영문(1998)을 참조함. 언어는 공기하는 단어나 맥락에 따라서 무한한 의미를 갖는
다. 맥락이 달라지면 의미가 달라진다. 그러므로 동일한 형태의 언어 항목이라 할지라
도 맥락이 달라지면 새로운 다른 언어 항목이 되는 것이다. ‘white people’, ‘white 
wine’, ‘white coffee’에서 ‘white’의 의미가 ‘핑크색, 노란색, 갈색’ 등으로 달라지는 것
은 공기하는 단어가 상이하기 때문이다. 또한 의미는 구나 문장 내에서뿐만 아니라 문
장과 문장 사이에서도 선행 문장이나 후행 문장이 무엇이냐에 따라 의미 변이가 일어
난다. 즉, 동일한 문장이나 발화가 앞이나 뒤에 오는 문에 따라 다른 의미를 지니게 
된다는 것을 알 수 있다(권영문, 1998: 333-335). 

11 언어 자료와 설명은 김혜령(2015: 152-153)에서 참조 인용함.
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  ㄴ. 안녕하세요, 아버지 저 철수 친구 영호입니다.
  ㄷ. 갈릴레이는 자연 과학의 아버지라고 일컬어진다.
  ㄹ. 하나님 아버지, 저희의 기도를 들어주소서.

가의 (   )에 공통적으로 들어갈 수 있는 형태는 ‘세다’이다. 하지만 
(가ㄱ)은 머리칼의 의미 속성에 의해 ‘희어지다, 변하다’의 의미로, (가
ㄴ)은 닫는다는 작용에 의해 ‘기세가 강하다’의 의미로, (가ㄷ)은 열의 
의미 속성에 의해 ‘수를 헤아리다’의 의미로 해석된다. 언어적 맥락에 
의해 동일 형태라도 의미가 다르게 해석되는 것이다. 

(나ㄱ)에서 ‘아버지’는 실제 자식에 대한 부모 관계로서 아버지를 나
타내고 (나ㄴ)에서는 친구 아버지를 부를 때 사용된다. (나ㄷ)에서 ‘아
버지’는 비유적인 의미로서, 한 분야의 개척자나 완성자를 나타낸다. 
이때 ‘아버지’는 ‘음악의 아버지’, ‘물리학의 아버지’ 등 특정한 분야를 
나타내는 표현이 선행한다. (나ㄹ)의 ‘아버지’는 종교에서 사용되는 예
이니만큼 주로 기도문이나 설교 등의 예시를 찾아볼 수 있다. 이를 활
용하면 맥락 바꾸기를 통한 의미 변이를 교육내용으로 구성할 수도 있
다. ‘아버지, 저희가 앞에 왔습니다.’가 교회 예배 장면인지, 아버지 무
덤 앞인지에 따라 의미가 다르게 해석되는 것이다.  

(2) 문화적 지식과 의미의 역동성
  ㄱ. 군대에 가다.
  ㄴ. 아버지는 늘 다니는 가게에서 쌀을 팔아 오셨다.
  ㄷ. 휴대폰 

(2ㄱ)은 한국어를 영어로 번역할 때 발생할 수 있는 의미 해석의 차
이이다. 예를 들어 ‘군대에 가다’의 경우 한국이 징병제를 택하고 있다
는 사회문화적 배경을 통해 ‘가다’의 의미를 파악할 수 있는 것이다.12 
이때 ‘가다’는 ‘복무하거나 종사하기 위해 다니다’의 의미로 사용되므로 
영어로 번역할 경우에도 ‘go army’가 아니라 ‘joining the army’, ‘enter 

12 최호철(1996)의 논의를 김혜령(2015)에서 재인용함.
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the millitary’로 표현해야 할 것이다. (2ㄴ)‘쌀을 팔다’의 경우도 마찬
가지이다. 다른 물건을 구입할 때는 대부분 ‘사다’라는 동사로 사용하
면서, ‘돈을 주고 곡식을 사다’의 의미로 쌀은 판다고도 하는 것이다. 
이는 쌀을 주식으로 중요하게 여기는 전통 농경문화에 대한 문화적 지
식이 필요한 예이다. (2ㄷ)‘휴대폰’은 그 의미가 ‘전화’의 기능에만 한
정되던 것에서 과학기술의 발달로 인한 사회문화적 맥락의 변화로 ‘전
화, 사진기, mp3’ 등의 기능을 모두 갖춘 것으로 의미 범주가 달라진 
것으로 볼 수 있다. 

이러한 의미의 역동성과 의미 지식의 다양성에 대한 인정은 서로 다
른 문화와 개인적 경험에 대한 이해의 폭을 넓히고 개인적 의미 해석을 
수용함으로써 차이와 다름을 존중하는 태도를 갖출 수 있으리라 본다.

2. 대상에 대한 평가와 의미의 가치

언어 사용자는 대상에 대해 가치 판단을 내리며 살아간다. 대상에 
대한 평가와 가치 부여는 언어의 의미에도 영향을 끼친다. 낱말에서 
덧붙여 연상되는 긍정적, 부정적 평가와 가치 부여는 국어교육에서 말
의 힘, 긍정적인 말, 고운 말 사용하기 등의 교육적 타당성을 부여한
다. 또한 화자나 필자의 관점이나 입장을 이해하는 데에도 의미의 가
치는 중요하게 작용한다. 

(3) ‘짐승’의 의미 가치
  ㄱ. 동물원에는 온갖 새와 짐승이 모여 있었다.
  ㄴ. 돈을 벌기 위해 자식을 팔아넘기다니 세상에, 그런 짐승이 어디 있나.
  ㄷ. 나는 한 마리 어린 짐승,
      젊은 아버지의 서늘한 옷자락에
      열로 상기한 볼을 말없이 부비는 것이었다.(성탄제, 김종길 중)

ㄱ에서 ‘짐승’은 ‘포유류를 통틀어 이르는 말로서 몸에 털이 나고 네
발을 가진 정온 동물’의 사전적 의미를 나타내며 가치중립적으로 사용
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되었다. 반면 ㄴ에서 ‘짐승’은 ‘매우 잔인하거나 야만적인 사람을 비유
적으로 이르는 말’로서 인간으로서 자격을 갖추지 못한 사람을 가리키
는 부정적인 가치를 드러내는 의미로 사용되었다. ㄷ에서는 선행하는 
‘어린’의 영향을 받아 ‘짐승’은 ‘나약하고 순수한 존재’라는 긍정적인 가
치를 암시하는 시어로 사용된다. 이처럼 해당 낱말의 의미가 긍정적 
가치를 내포하느냐 부정적 가치를 내포하느냐 혹은 중립적으로 사용되
느냐를 인식하는 것은 담화와 텍스트에서 화자나 필자의 의도와 관점
을 추론하여 해석하기와 연관될 수 있다. 

3. 의미의 유형과 의미의 심층적 이해

의미에는 화자가 의도한 의미와 청자가 해석하는 의미가 중립적으로 
잠재해 있으므로 그 차이를 잘 이해하는 것이 소통의 장면에서 중요하다.

(4) 의도한 의미와 해석되는 의미 
  영수: 어디 가는데?
  진희: 말이 짧네.
  영수1: 알았어. 길게 말해줄게. 지금 너 혼자 어디에 가고 있냐고 묻고 있지.
  영수2: 아! 어디 가십니까? 부장님.

(4)‘말이 짧네.’는 사전적 의미 그대로 ‘말의 길이가 충분하지 못하
다’로 이해하면 영수1과 같은 반응이 나오고, 영수와 진희가 친구 사이
라도 ‘회사’라는 공간을 고려해서 공적인 관계에서 격식적으로 말해 달
라는 의도로 해석하면 영수2와 같은 반응이 나오는 것이다. 

의미의 유형은 일정한 틀로 정형화시켜 암기하는 대상이 아니라 실
제 언어 사용에서 의미를 심층적으로 이해하기 위한 통로로 활용하는 
것이 적절하다. 낱말의 사전적 의미는 무엇인가, 낱말이 텍스트/담화에
서 내포하고 있는 의미는 무엇인가, 화자/필자의 감정이나 정서적 태도
는 어떠한가, 화자의 의도는 무엇이고 이를 효과적으로 나타내기 위해 
어떤 표현 전략을 사용하고 있는가 등 의미를 유형화하기 위해 필요했
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던 기준들을 축으로 해당 텍스트를 깊이 있게 읽어 낼 수 있을 것이다.

(5) 의미의 유형과 심층적 이해
  당신은 기억할 것입니다. 세상 사람은 현명한 사람과 어리석은 사람으로 
분류할 수 있다고 당신이 먼저 말했습니다. 현명한 사람은 자기를 세상에 잘 
맞추는 사람인 반면에 어리석은 사람은 그야말로 어리석게도 세상을 자기에
게 맞추려고 하는 사람이라고 했습니다. 
  그러나 역설적이게도 세상은 이런 어리석은 사람들의 우직함으로 인하여 
조금씩 나은 것으로 변화해간다는 사실을 잊지 말아야 한다고 생각합니다. 
우직한 어리석음, 그것이 곧 지혜와 현명함이 바탕이고 내용입니다.
  ‘편안함’ 그것도 경계해야 할 대상이기는 마찬가지입니다. 편안함은 흐르
지 않는 강물이기 때문입니다. ‘불편함’은 흐르는 강물입니다. 흐르는 강물은 
수많은 소리와 풍경을 그 속에 담고 있는 추억의 물이며 어딘가를 희망하는 
잠들지 않는 물입니다.13

‘당신은 기억할 것입니다.’로 시작하는 문두는 특정 사람을 ‘당신’으
로 지칭하면서 동시에 독자를 당신의 자리에 대입시켜 필자와 마주앉
아서 대화하는 생생함을 불러일으킨다. 이는 앞으로 말하는 필자의 메
시지가 독자에게 보다 설득적으로 다가가게 하는 주제적 의미를 효과
적으로 살리고 있다. 그리고 여기에서 사용되는 ‘현명함’과 ‘어리석음’
은 일반적 의미와 다른 맥락으로 사용된다. 여기에서의 현명함은 지혜
롭다는 긍정적인 의미가 아니라 세상에 영합하여 자신을 바꾸는 세속
적인 사람을 가리키고, 반면 어리석음은 자신의 주관을 지키며 세상을 
살아가는 소신 있는 사람을 가리킨다. 사전적 의미에 필자의 관점이 
투사되어 일상적 용법과 반대로 의미가 해석되고 있는 것이다. 따라서 
필자는 자신의 소신을 지키며 우직하게 느리지만 천천히 사람됨을 지
켜가는 것이야말로 세상을 지혜롭게 변화시키는 길이라고 말하고 있는 
것이다. 의미를 뒤바꾸어 재해석하는 필자의 언어 사용은 ‘편안함’과 
‘불편함’에서도 여지없이 드러난다. 그는 육체와 물질, 마음과 정신이라
는 의미 범주를 각각 다르게 해석함으로써 자연의 섭리에 따라 흐르는 
13 해당 자료는 신영복(1996: 82), ‘어리석은 자의 우직함이 세상을 조금씩 바꿔갑니

다.’ 중 일부임.
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강물처럼 육체적, 물질적 편안함을 경계하고 정신적 편안함을 지향하
는 삶을 희망하고 있음을 드러낸다. 개인의 주관적 경험이 묻어 나온 
의미의 재해석은 대상을 깊이 있게 통찰하는 화자의 시선에서 출발한
다. 또한 학습자들이 이러한 필자의 세계를 이해하기 위해서는 그가 
사용하는 의미의 변주를 읽어 낼 수 있어야 한다. 이런 측면에서 의미
의 심층적 이해와 풍부한 사용이 제대로 교육될 필요가 있는 것이다. 

4. ‘화자’의 의미 해석과 표현

동일 사건이나 상황에 대해서 인간은 각자의 입장과 관점에 따라 다
르게 해석한다. 따라서 의미에도 화자의 입장과 관점이 내포되어 있다. 
동일한 컵 속의 물을 대할 때에도 어떤 이는 ‘컵에 물이 반밖에 없네.’
라고 할 수 있고, 어떤 이는 ‘컵에 물이 반이나 남았네.’라고 표현할 수 
있다. 동일한 인물에 대해 ‘지킬박사’와 ‘하이드’, ‘혁명가와 독재자’, ‘로
맨스와 스캔들’이라고 하는 데서 보듯이 일상 언어에는 화자의 긍정적
인 평가와 부정적인 평가가 공존하고 있으며, 화자는 장면에 대한 관
점과 입장, 즉 주체적 선택에 의해 의미를 해석한다.14 다음은 동일 장
면에 대해서도 다르게 의미 해석하여 ‘위기/기회’를 선택적으로 표현하
는 경우이다.

(6) 화자의 해석과 표현의 선택
  영화에서 스크린쿼터제에 영화인들이 한목소리를 낼 수 있었던 것은 배급
사라는 대상이 있었고, 제작사들 간의 공동의 목적이 뚜렷했기 때문이다 그
러나 지금의 뮤지컬 제작사들은 각자의 이해관계에 따라 끊임없이 경쟁하여 
서로가 불신의 불신을 거듭해온 사이다. 공동의 위기의식을 느끼지만 갑자기 
마음을 갖추고 뜻을 같이하기는 쉽지 않다. 지금 뮤지컬계가 먼저 해나가야 
할 것은 제작자들 간의 신뢰 회복이다. 이것이 전제되어야만 그다음 단계의 
논의가 가능할 것이다. 이 위기가 제작자들의 공공의 이익을 위한 제도 마련
까지 이어진다면, 이번 위기는 우기가 아닌 기회가 될 것이다.15

14 임지룡(2008: 432) 수정 인용함.
15 http://navercast.naver.com/magazine_contents.nhn?rid=1526&contents_id=71141,
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2000년대 이후 뮤지컬 공연 시장 상황에 대해 필자는 위험한 시기
라는 판단에는 공감하되, 오히려 문제에 적절히 대응하여 해결할 수 
있는 시기로 활용할 수 있음을 강조하기 위해 ‘기회’로 표현하고 있
다. 이처럼 화자가 장면 해석에서 취하는 입장이나 관점, 긍정과 부정
의 인식과 표현의 선택은 인간의 주체적 사고와 인지 경향성을 엿볼 
수 있게 한다. 

5. 새말의 의미 인식과 구성

새말은 대상 세계에서 새로운 사물이 창조되어 명명할 경우나, 외부 
문물이나 다른 상황을 효과적으로 표현하기 위해 만들어진다. 새말의 
의미 구성은 기존 개념을 바탕으로 전략적으로 이루어진다. 한국 사회
에서 새말은 다양한 방식으로 활발하게 의미가 구성되는데, 이 경우 
외래어의 활용과 의미 인식, 고유어와 외래어 의미 인식의 차이 등을 
엿볼 수 있다. 

(7) 새말 의미 인식과 외래어의 의미 활용16
  ㄱ. 미팅, 소개팅, 방팅, 사이버팅, 채팅, 즐팅
      호텔, 모텔, 오피스텔, 고시텔, 원룸텔
  ㄴ. 다방 : 카페  닭 : 치킨  포도주 : 와인
  ㄷ. 쿨하고 시크하고 엣지 있다.

ㄱ에서 ‘-팅(-ting)’, ‘-텔(-tel)’은 일종의 사이비 접사로 작용하고 
있다. 영어에서는 의미 조각으로 힘을 발휘하지 못하지만 한국어에서
는 각각 ‘만남’과 ‘공간’을 지칭하는 의미 조각으로 작용한다. 동일 의
미 계열의 새말을 외래어 조각을 통해 의미를 구성한 셈이다. ㄴ에서
는 개념적 의미는 거의 동일하지만 외래어가 우리말에 비해 의미 범주
가 확장되거나 긍정적 가치로 사용되고 있다. ㄷ은 사람에 대해 평가

  박병성(2014), ‘위기를 기회로 만들기 위한 노력’ 중 일부임.
16 여기에 제시된 예와 정의는 조지은(2014)을 참조함.
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할 때 ‘멋지고 센스 있고 세련되다’는 의미로 사용되고 있다. 외래어를 
중심 의미를 나타내는 말 조각으로 활용하고 있다. ‘쿨하다’의 경우 ‘꾸
물거리지 않음’, ‘답답하지 않음’, ‘시원시원함’을 의미에 내포하고 있는 
반면 ‘멋지다’는 ‘매우 멋이 있다. 썩 훌륭하다’ 등 높이 평가됨을 내포
하고 있어 사용 맥락이 차이가 있다. 상대의 언행이 멋진데 그 멋진 
상황이 답답하지 않고 시원함을 적절하고 섬세하게 표현하기 위해 ‘쿨
하다’를 사용한 것이다. 이를 통해 고유어에 비해 외래어를 긍정적인 
맥락에서 사용하는 언중의 고유어와 외래어 의미 인식의 차이를 볼 수 
있다. 문제는 이러한 맥락 차이에 따른 의미 구성 전략을 인식하지 못
한 채 무분별하게 외래어를 사용하는 경우이다. 따라서 일상적으로 사
용하는 새말과 외래어의 의미 구성 전략을 분석하고 인식하는 교육이 
필요한 것이다. 

Ⅴ. 맺음말

국어교육에서 ‘의미’는 화자와 청자, 언어적 맥락과 상황 속에서 살
아 움직이는 언어 요소이다. 의미 자체가 가진 본질적이고 다양한 작
용 때문에 고전적 문법 지식으로 자리매김하기보다는 국어교육에서 포
괄적이고 기본적인 지식으로 인식되다 보니 오히려 적극적인 교육의 
대상이 되지 못한 경향이 있다. 

의미는 맥락 속에서 다양하게 해석된다. 의미를 규정하고 고정하려
한 전통적 구조적 의미론에서 의미의 생동성을 탐구하고 이미를 인간
의 인지 및 사고 및 문화와 연관시키려 하는 역동적 의미론으로의 변
화는 국어교육의 장에서 중요한 가치를 가진다. 이러한 의미 본질과 
변화에 대한 이론적 검토를 기반으로 의미의 역동성과 가능성에 대한 
이해, 의미의 유형에 대한 심층적 접근 방식의 개발, 화자의 의미 해석
과 관점에 대한 관찰, 새말 의미 인식과 생성에 대한 관심 등을 의미 
교육의 내용을 구성할 수 있었다. 또한 여기에서는 의미 교육의 자료
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로 단어에 제한하지 않고, 문장과 담화/텍스트에까지 폭넓게 살펴보았
다. 이는 의미가 실제 작용하는 힘의 양상이기도 한 동시에, 문법 교육
과 다른 영역과의 통합의 연결고리이기도 하다. 

우리는 국어교육에서 말의 힘, 긍정적인 말의 사용, 고운 말의 사용, 
국어교육을 통한 인성 교육과 자아성찰 등을 지향해야 한다고 당연하
게 말해 왔다. 하지만 이러한 국어교육의 중요한 가치들을 뒷받침할 
국어교육적, 문법 교육적 이론을 살피는 것에는 부족했다고 본다. 이 
연구가 국어교육의 가치로서 중요하고 필요한 내용들의 이론적 토대로
서, 국어교육의 필요성을 드높이는 데에 기여하기를 바란다.

본 논문은 2016.04.26. 투고되었으며, 2016.05.13. 심사가 시작되어 2016.06.04. 심사가 종료되었음.
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초록

의미의 역동성을 고려한 의미 교육 내용 연구

고춘화

국어교육에서는 구조주의 의미론의 입장에서 의미는 고정되어 있고 
핵심 개념이 존재한다는 관점에 의거 교육내용이 구성되어 왔다. 그러
나 실제 언어생활에서 대하는 의미는 역동적이다. 언어의 의미는 언어 
자체만으로 결정되거나 고정되지 않고 맥락과 상황에 의해 다양하게 
작용한다. 사용자와 맥락(언어, 사회, 문화를 포함한)을 고려한 의미의 
작용은 언어, 국어의 기능과 창조성을 실제적으로 교육할 수 있다는 
점에서 교육적 가치가 있다. 

이 연구에서는 의미의 역동성과 다양한 의미 유형을 심층적으로 분
석하여 이를 바탕으로 의미 교육 내용을 구성하여 그 범주를 확장하였
다. 구체적으로 맥락을 통한 의미의 본질, 대상에 대한 평가와 의미의 
가치, 의미의 유형과 심층적 이해, 화자의 의미 해석과 표현, 새말의 
의미 인식과 구성 등을 구성하여 교육내용으로 제안하였다. 

핵심어 국어교육, 의미 교육, 역동성, 의미의 유형, 의미교육내용
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ABSTRACT

A Study on Educational Contents by Dynamics of Meaning

Ko Chunhwa

This study aims to propose semantic educational contents considering 
the dynamics of meaning. 

The Korean semantic education has been implemented from the 
perspective of the structural semantics that meaning is fixed and a core 
concept exists in it due to the viewpoint that teachers should teach 
stable contents based on the traditional knowledge at school. However, 
meaning tends to be dynamic in a daily life. The meanings of the 
language are not determined or fixed only by the language itself and 
represents variously depending on contexts and situations. The use of 
meaning considering the user and the context including language, 
society, culture encompasses the educational value in that this can make 
the ability and creativity of language educated in the school.

The study investigated the dynamics of meaning, and analyzed various 
meanings applied to a real life with Leech's types of meaning (1974).

As a result, I suggested the semantic educational contents composed 
of those; the essence of the meaning through context, the value of 
assessment and implications for the objects, the types and in-depth 
understandings of the meanings, the interpretation and expression of the 
speaker's meaning, new words' meaning recognition and configuration.

KEYWORDS Korean Education, Semantic Education, Context, Types of 

meaning, Semantic educational contents, Dynamics
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